Zadavaci podminky pro
nezavislou zpravu o vécnych
zjisténich v oblasti nakladu
a investic deklarovanych
v ramci Smlouvy o financovani
sluzeb spojenych s pripravou
projekti z prostiedk( nastroje
ELENA

1.1 Tento dokument stanovi
podminky*“, za kterych

,zadavaci

Prazské spolecenstvi obnovitelné
energie, prispévkova organizace
(,Prikazce®)

souhlasi se zadanim vypracovani

nezavislé zpravy o vécnych zjiSténich
(dale jen ,Zprava“) tykajici se financnich
vykazl vypracovanych Pfikazcem pro
smlouvu o financovani sluzeb spojenych
s pfipravou projektll [smlouva ¢islo
ELENA-2019-148 tykajici se realizace
sluzeb spojenych s pfipravou projektd
vramci projektu ,Prazska energetika
(PENERGY)" v obdobi od 1. 2. 2022 do
31.1.2025, ve znéni dodatku €. 1 ze dne
12. 10. 2022] (déle jen ,Smlouva
ELENA®), a

vydat ,auditovany finanéni vykaz (AFV)*
uvedeny v clanku 11.14.2 Smlouvy
ELENA na zakladé povinného vzoru pro
podavani zprav stanoveného Evropskou
investiéni bankou (dale jen ,Banka®).

Smlouva ELENA byla uzaviena v ramci
nastroje ELENA mezi Hlavnim méstem
Prahou a Bankou, na Pfikazce byla
Smlouva ELENA pfevedena dodatkem
¢. 1.

Terms of reference for an
independent report of factual
findings on costs and
investment amounts declared
under the Contract for
financing of project
development services from the
ELENA facility

1.1 This document sets out the 'Terms

of Reference (ToR)' under which

Prazské spolecenstvi obnovitelné
energie, prispévkova organizace (in
English: Prague Renewable Energy
Community)

(the “Assignor”)

agrees to engage to produce an
independent report of factual findings
('the Report') concerning the Financial
Statements drawn up by the Assignor for
the ELENA Project Development
Services Contract no. [Contract no.
ELENA-2019-148, relating to the
implementation of Project Development
Services in the Project “Prague Energy
(PENERGY)” from 1 February 2022 to
31 January 2025, as amended by
Amendment no. 1 dated on 12 October
2022] (the “ELENA Contract”), and

to Issue an 'Audited Financial Statement
(AFS)' referred to in Article 11.14.2 of the
ELENA Contract based on the
compulsory reporting template stipulated
by the European Investment Bank (the
"Bank").

The ELENA Contract has been
concluded under the ELENA Facility
between the Hlavni mésto Praha (in
English: City of Prague) and the Bank,
the ELENA Contract has been
transferred to the Assignor Vvia
Amendment no. 1.



1.2

Banka je uvedena pouze jako signatar
Smlouvy ELENA s Pfikazcem. Banka
neni smluvni stranou tohoto zavazku.

Predmét zadani

Spolu se zaveérecnou zpravou
o realizaci, ktera musi byt pfedlozena do
30 (tficeti) kalendarnich dnl po skonceni
pfislusného  vykazovaného obdobi,
Pfikazce predlozi AFV jako uUhradu
skuteénych nakladd a jednotkovych
nakladd vypocétenych na zakladé jeho
obvyklych postupl uétovani nakladi (viz
¢lanek 11.10 Smlouvy ELENA). AFV se
vztahuje na v8echna vykazovana obdobi
a vSechny kategorie nakladid. Kromé
toho musi AFV zahrnovat i pfedlozeny
seznam podpofenych  zpUsobilych
investi¢nich projekta a jejich vysi (viz €l.
I.4.4 Smlouvy ELENA).

AFV se sklada ze dvou samostatnych
dokumenti:

e Kopie smlouvy tykajici se auditované
finanéni zpravy podepsané
Pfikazcem a auditorem;

Nezavisla zprava auditora o vécnych
zjiSténich (dale jen ,zprava®), ktera
bude vydana na hlavi€¢kovém papife
auditora, opatfena datem, razitkem
a podpisem auditora a ktera bude
obsahovat dohodnuté postupy (dale
jen ,postupy”), které auditor provede,
a standardni vécna zjisténi (dale jen
.Zjisténi“), ktera auditor potvrdi.

AFV musi byt soucCasti zavérecné
zpravy v souladu s ¢&lankem 1.6.1
Smlouvy ELENA, a proto Zadost
0 zaveérecnou platbu nelze podat bez
AFV. Platba na Udhradu nakladu
zahrnutych v AFV v8ak nebrani
Bance, Komisi, Evropskému ufadu
pro boj proti podvodum a Evropskému
Uucetnimu dvoru v provadéni kontrol,

1.2

The Bank is mentioned as a signatory of
the ELENA Contract with the Assignor
only. The Bank is not a party to this
engagement.

Subject of the engagement

With the final Implementation report, to
be submitted 30 (thirty) calendar days
following the end of the reporting period
in question, the Assignor shall submit a
AFS as reimbursement of actual costs
and unit costs calculated on the basis of
its usual cost accounting practices (see
Article 11.10 of the ELENA Contract). The
AFS shall cover all reporting periods and
all cost categories. In addition, the AFS
has to cover also the submitted list of the
supported eligible investment Projects
and their amount (see Article 1.4.4 of the
ELENA Contract).

The AFS Is composed of two separate
documents:

e The copy of the ELENA Contract
related to the Audited Financial
Statement signed by the Assignor and
the Auditor;

e The Auditor's Independent Report of
Factual Findings (the “Report”) to be
issued on the Auditor's letterhead,
dated, stamped and signed by the
Auditor which includes the agreed-
upon procedures (the “Procedures”)
to be performed by the Auditor, and
the standard factual findings (the
“Findings”) to be confirmed by the
Auditor.

The AFS shall be included in the final
report in accordance with Article 1.6.1 of
the ELENA Contract, and therefore the
request for final payment cannot be
made without the AFS. However, the
payment for reimbursement of costs
covered by the AFS does not preclude
the Bank, the Commission, the European
Anti-Freud Office end the European

216



1.3

pfezkum, auditl a Setfeni v souladu
s ¢lankem 11.14.4 Smlouvy ELENA.

Povinnosti
Prikazce:

e vypracuje finanéni vykazy pro akci

financovanou ze Smlouvy ELENA
v souladu s povinnostmi vyplyvajicimi
ze Smlouvy ELENA. Finanéni vykazy

se sestavuji podle ucetniho
a ucetniho systému Pfikazce
a podkladovych Gétd a zaznaml
a u podpofenych investi¢nich

projektl podle podkladovych
dokument;

za$le finan¢ni vykazy auditorovi;

odpovida za spravnost finanénich
vykaz( a nese za né odpovédnost;

odpovida za uUplnost a pFesnost
informaci poskytnutych auditorovi,
aby mohl provést postupy. Poskytne
auditorovi pisemné prohlaseni, které
tato tvrzeni podporuje. V pisemném
prohlaseni musi byt uvedeno obdobi,
na které se vykazy vztahuji, a musi
byt datovano;

souhlasi s tim, Ze auditor nemuze
provést postupy, pokud mu nebude
umoznén plny pfistup
k zaméstnancim a ucetnictvi
Pfikazce, jakoz i k dal§im relevantnim
zaznamum a dokumentaci.

Auditor:

e je zpUsobily k provadéni povinnych

auditl ucetnich dokladd v souladu se
smérnici Evropského parlamentu
a Rady 2006/43/ES/43/ES ze dne 17.
kvétna 2006 o povinném auditu

1.3

Court of Auditors from carrying out
checks, reviews, audits and
investigations in accordance with Article
[1.14.4 of the ELENA Contract.

Responsibilities
The Assignor:

e shall draw up the Financial
Statements for the action financed by
the ELENA Contract In compliance
with the obligations under the ELENA
Contract. The Financial Statements
shall be drawn up according to the
Assignor's accounting and book-
keeping system and the underlying
accounts and records and for the
supported Investment Projects by
substantiating documents;

e shall send the Financial Statements to
the Auditor;

e is responsible and liable for the
accuracy of the Financial Statements;

e is responsible for the completeness
and accuracy of the Information
provided to enable the Auditor to cany
out the Procedures. It shall provide
the Auditor  with a  written
representation letter supporting these
statements. The written
representation letter shall state the
period covered by the statements and
shall be dated;

e accepts that the Auditor cannot carry
out the Procedures unless it Is given
full access to the Assignor's staff and
accounting as well as any other
relevant records and documentation.

The Auditor:

e is qualified to carry out statutory
audits of accounting documents in
accordance with Directive
2006/43/EC/4A3/EC of the European
Parliament and of the Council of 17
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1.4

roénich a konsolidovanych ucetnich
zavérek, o zméné smérnic Rady
78/660/EHS a 83/349/EHS
a o zruseni smérnice Rady
84/253/EHS nebo obdobnymi
vnitrostatnimi predpisy.

e musi byt na PFikazci nezavisly,
zejména se nesmi podilet na pfipravé
finanénich vykaz( Pfikazce;

e naplanuje praci tak, aby mohly byt
provedeny postupy a vyhodnoceny
nalezy;

e musi dodrzovat stanovené postupy
a povinny format zpravy (v pfipadé
rozporu mezi povinnym formatem
zpravy a aktualnich auditorskych
standard(l upozorni Auditor Pfikazce
a spole¢né se dohodnou na feseni);

e vykonava svou ¢innost v souladu
s témito zadavacimi podminkami;

o dokumentuje zalezitosti, které jsou
dulezité pro podporu zpravy;

o zalozi svou zpravu na
shromazdénych dikazech;

e piedlozi Zpravu Pfikazci.

Banka stanovi postupy, které ma auditor
provadét. Auditor neodpovida za jejich
vhodnost nebo relevantnost. Vzhledem
k tomu, Ze tato zakazka neni ovéfovaci
zakazkou, auditor neposkytuje vyrok
auditora ani prohlaseni o vérohodnosti.

Pfislusné normy

Auditor je povinen dodrzovat

zadavaci podminky a:

tyto

e mezinarodni standard pro souvisejici
sluzby (ISRS) 4400 Zakazky na
provadéni  dohodnutych  postupt

1.4

May 2006 on statutory audits of

annual accounts and consolidated
accounts, amending Council
Directives 78/660/EEC and

83/349/EEC and repealing Council

Directive 84/253/EEC or similar
national regulations.
e shall be independent from the

Assignor, in particular, it shall not
have been involved in preparing the
Assignor’s Financial Statements;

¢ shall plan work so that the Procedures
may be carried out and the Findings
may be assessed;

e shall adhere to the Procedures laid
down and the compulsory Report
format (in case of discrepancy
between the compulsory Report
format the Auditor shall notify the
Assignor and both sides shall agree
on a solution);

e shall carry out the engagement in
accordance with this ToR;

e shall document matters which are
important to support the Report;

¢ shall base its Report on the evidence
gathered;

e shall submit
Assignor.

the Report to the

The Bank sets out the Procedures to be
carried out by the Auditor. The Auditor Is
not responsible for their suitability or
pertinence. As this engagement is not an
assurance engagement, the Auditor
does not provide an audit opinion or
a statement of assurance.

Applicable Standards

The Auditor shall comply with these
Terms of Reference and with:

e the international Standard on Related
Services ('ISRS') 4400 Engagements
to perform Agreed-upon Procedures
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1.6

tykajicich se finan&nich informaci
vydany Radou pro mezinarodni
auditorské a ovéfovaci standardy
(IAASB);

o Eticky kodex uc€etnich vydany Radou
pro mezinarodni etické standardy
Ucetnich (IESBA). Ackoli ISRS 4400
uvadi, Ze nezavislost neni podminkou

pro zakazky na provadéni
dohodnutych postupu, banka
pozaduje, aby auditor splfioval

i pozadavky Kodexu na nezavislost.

e Ve zpravé auditora se uvede, ze pfi
vypracovani této zpravy nedos$lo ke
stietu zajmu mezi auditorem
a Pfikazcem, a uvede se — pokud je
sluzba fakturovana — celkovd odména
zaplacena auditorovi za vypracovani
zpravy.

Podavani zpravy

Zprava se vyhotovuje v angli¢tiné nebo
francouzstiné.

Podle clanku 11.14.4 Smlouvy ELENA
maji Komise, Banka, Evropsky ufad pro
boj proti podvodim a Ugetni dvar pravo
kontrolovat veSkeré prace, které jsou
provadény v ramci akce a na které jsou
vykazany naklady z rozpoltu Evropské
unie. To zahrnuje i praci souvisejici
s touto zakazkou. Auditor poskytne
pfistup ke vdem pracovnim dokumentim
(napf. pFfepocet hodinovych sazeb,
ovéfeni C€asu vykazaného na akci,
kontrola dokumentace o vySi investice)
souvisejicim s timto ukolem, pokud o né
Komise, banka, Evropsky ufad pro boj
proti podvodim nebo Evropsky ucetni
dvar pozadaji.

Casovani

15

1.6

regarding Financial Information as
issued by the International Auditing
and Assurance Standards Board
(IAASB);

e the Code of Ethics for Professional
Accountants Issued by the
International Ethics Standards Board
for Accountants (IESBA). Although
ISRS 4400 states that independence
is not a requirement for engagements
to carry out agreed-upon procedures,
the Bank requires that the Auditor also
complies with the Code's
independence requirements.

e The Auditor's Report shall state that
there is no conflict of interests in
establishing this Report between the
Auditor and the Assignor and shall
specify - If the service is invoiced - the
total fee paid to the Auditor for
providing the Report.

Reporting

The Report shall be written in English or
French.

Under Article 11.14.4 of the ELENA
Contract, the Commission, the Bank, the
European Anti-Fraud Office and the
Court of Auditors have the right to audit
any work that is carried out under the
action and for which costs are declared
from the European Union budget. This
Includes  work related to this
engagement. The Auditor shall provide
access to all working papers (e.g.
recalculation of hourly rates, verification
of the time declared for the action,
review of investment amount
documentation) related to this
assignment If the Commission, the Bank,
the European Anti-Fraud Office or the
European Court of Auditors requests
them.

Timing
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Zprava musi byt pfedloZzena do 3. 3. The Report shall be provided by 3 March
2025.
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MagdalenaKruťová
Obdélník

MagdalenaKruťová
Tužka
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